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学位申请人：XXX
指导教师：XXX教授
类别（领域）：XXXX
XXXX年X月（注：X均为阿拉伯数字，如，2021年01月）
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注：以下情况可认定为申请学生的合作导师。
（1） 与招生简章中一致的合作导师；
（2） CSC项目的合作导师；
（3） 交叉培养项目认定的合作导师。
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注：确定题名页类型后，请删除本页。
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指导教师：XXX教授
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类别（领域）：XXXX
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A thesis submitted to
Xi’an Jiaotong University
in partial fulfillment of the requirements
for the degree of
XXXXXXXXX（注：此处为专业学位的英文翻译，单词首字母大写，
例如：工程硕士：Master of Engineering；详见《专业学位（领域）英文标准翻译》）


By
XXX（注：此处为作者姓名全拼，名在前，姓在后，如Zhengying Wei）
Supervisor: (Associate) Prof. XXX（注：此处为导师姓名全拼，名在前，姓在后，如Bingheng Lu）
Associate Supervisor（Supervisor Team）: Prof. XXX（Team）（注：合作导师及导师团队的写法须与中文题名页保持一致。若为导师姓名全拼，名在前，姓在后）
XXXXXXX （注：注：此处填写类别（领域），如Master of Engineering（Mechanical Engineering），详见《专业学位（领域）英文标准翻译》）
XXX XXXX（注：此处为英文日期，月在前，年在后，如January 2021）
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